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HanucaHa B OTBET Ha W3BECTHbIN yHWaTckuin Tpaktat Menetus Cmotpuukoro “Apologia” u crana
obpasyom npasocnasHoi anomnorum. OHa OTNNYAEeTCH pagukanu3mMoM, BbICOKOW MOSTUYHOCTBLIO
PUTOPUYECKON HACBILLEHHOCTBID. ABTOp TpakTata WCMonb30Ban TPaguUMOHHbIE NepCBasuiHbIe
9NeMEHTbI, MOYEPNHYThIe U3 NUTEPaTypbl NPeablayLLUMX BEKOB, U BBEN KAYECTBEHHO HOBblE METOAD
ANS NPeACTaBNEHUs KIIOYEBbIX NONEMUYECKNX BONPOCOB. B nybnukauum nponssesexne “Antidotum”
BMEPBbIE PAaCCMATPUBAETCS KOMMMEKCHO, B CBETE HaPOYHON KOHLIENLMM NUTEPATYPHOM MOXM.

KnioyeBble cnoBa: anonorus, putopuka, 60rocroBCkuin TpakTaT, pUTOpUYECKNE SNEMEHTDI,
capmaTckuin konoput, 6apoyHas KoHLenums.

Summary

The main problems of antiunion polemical prose of XVII century on the example of Polish jut
‘Antidotum” are represented in the article. Andrew Muzhylovski’s work was written in response to the
famous union treatise of Melentij Smotrycki “Apologia” and has become a model of Orthodox
apology. It is noted radicalism, high poetry and rhetorical saturation. Author of the treatise used
traditional rhetorical elements gleaned from the literature of previous centuries and introduced new
quality art means to represent key polemical questions. The publication work “Antidotum” was
considered comprehensively for the first time, in the light of the Baroque concept of literary epoch.

Keywords: apology, rhetoric, theological treatise, rhetorical elements, Sarmatian colouring,
baroque conception.
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®YHKLUIOHYBAHHSA BIKTOPIAHCBKOIO NMPETEKCTY
Y NOCTMOJEPHICTCbKOMY IHTEP’E€EPI POMAHY
Y.TIBCOHA TA b. CTEPJIIHI'A “THE DIFFERENCE ENGINE”

3a KIMbKICTIO napagurManbHUX TEKCTIB, WO CTanmu NpeamMeToM XYLOXHbOro
NepeoCMUCEHHS HAaCTYMHKKIB, BIKTOpiaHCbKa NiTepaTypHa cnafLyyHa nocigae ogHe 3
nepLUmMX MiCLb Yy CydacHOMY niTepaTypHOMY AucKypci. Tpaauuis, 3anovatkoBaHa 1966
POKY 3HaKOBUM AN “BIKTOpiaHCHKOrO BigpomKkeHHs” pomaHom k. Pic “Wide Sargasso
Sea”, noctae Ha nopybixoki XX—XXI cTOpiub Y LIMPOKOMY PO3MAITTi iIHTEPNPETaTUBHIX
MoZyciB Ta popM: Bif anbTepHaTUBHKX TyMayeHb npetekcty (“Jack Maggs” Mitepa
Kepi) mo noro ocyyacHenHs (“Dorian” Yinna Cenda), Big cepianidalii KnacuyHux
CIOXETIB 3a nekanamu Macosoi nitepatypu (Uukn “My Mr. Rochester” I1. K. Pirenb) go
MPUCKINMMBOI  PEKOHCTPYKLil He3aBepLUEHWX TEKCTIB BIKTOPIAHCHbKMX MonepesHuKIB
(“Emma Brown” LWapnottn bpoHTe Ta Knep boinaH) Ta enataxHux ekCnepuMeHTiB y
ctunictuui mash-up (“Pride and Prejudice and Zombies” Ceta pem-Cwmita).

[MPUYMHM BMCOKOrO NOMNMUTY Ha, 34aBanocs 6, 0CBAYEHi KynbTYpPHOK TpaauLieto
| Yepes Te Helo XK “3aMKHEHI” TEKCTU Y CydacHOMY NiTepaTypHOMY AVCKYPCI Crig LUyKaTK, Ha
LYMKY JOCTIOHUKIB, HE NULLIE B eKCTPAmHMBICTUYHIN MIOLLWHI “BIKTOPIAHCHKOMO BiAPOMLKEHHS
Opyroi nonoBuHM XX cT. [lepeocMucrieHHs nonepeaHboro OocBigy 4vepes 1oro
nepeiHaKLLeHHs, afanTaLlito, peiHTeprpeTawito 6yrno BaxnMBOK PUCOK BIKTOPIAHCHKOrO
KaHOHy. [1p0 TPaH3UTUBHICTL K OOHY 3 ECTETUYHWX AOMIHAHT BIKTOpiaHCHKOI 406w,
3r0Q0M YcCrnagkoBaHy NMoCTMOZEpHICTaMu, roBopuTb, 30Kpema, Jlinga XatyeoH. “The
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Victorians had a habit of adapting just about everything — and in just about every
possible direction. — 3a3Ha4ae BoHa y nepeamoBi 40 yHOoameHTanbHoi pobotn "Theory
of Adaptation". — The stories of poems, novels, plays, operas, paintings, songs, dances and
tableaux vivants were constantly being adapted from one medium to another and then
back again” [8, 9].

BucaiTniotoumn nepebir BypxmBoi noneMikn HaBKONO KaTeropii OpuriHanbHOCTi
N 3ano3nYeHHs, WO 3anuwuna chnig y KpUTUYHOMY OpOOKy, LIOAEHHMKAX i nuctax
BMOATHWX BIKTOPIAHCBKMX MUCbMEHHMKIB Big [xopmx EnioT n Yapnbsa [ikkeHca ao
Yontepa [latepa W Ockapa Yannbga, P.MakdapneiH [OXoauTb BWUCHOBKY, LUO
IMaHEHTHa “NIacTUYHICTL” BIKTOPIAHCHLKMX TBOPIB, iX BUCOKWA afanTUBHWIA NOTeHLiasn
FeHETMYHO 3YMOBEHI XapakTEpHUM NS BIKTOpiaHCbKOI 406W NpiOpUTETOM NPUHLMNY
inventio Hag cyTo pOMaHTUYHUM creatio, nepenucyBaHHs (rewriting) Hag BnacHe
nucemoM  (writing), BHacnigok yoro “originality and newness were unobtainable
aspirations to many Victorians, and borrowedness, textual messiness and overlap
became distinguished features of a literary work” [13, 214].

3ayBaxuMo, Lo 3anporoHoBaHa [. Lnnnep xaHpoBa Mogenb HEOBIKTOPIaHCHKOrO
poMaHy SK opmu Ajanory 3 BIKTOpiaHCbKOW Tpaguuiero [16] paneko He Buyepnye
[ianasoHy CyvacHuX peiHTepnpeTaviil BIKTOPiaHCbKOro NPeTeKCTy, CBIAOLTBOM YOMY —
yac Bif Yacy nOBTOPIOBaHi CNpoby BMHECTW No3a il Mexi HaBiTb Taki, 3aaBanocs 6,
KnacuyHi B3ipUi xaHpy, sk “Wide Sargasso Sea” [6, 156]. B pamkax GinbLL y3ararnbH0K40oro
nogxody [0 BWBYEHHS CMELMMIKA  NEPEOCMMUCIIEHHS  BIKTOPIGHCHKOI  NiTepaTypHOl
cnaglwmHn y koHuentocepi noctmogepHiamy XK. Jletic’e, [. Kyuiv, [. Cagothd Ta
A. KiplkHon® KOPUCTYHTLCA LWMPLIMM MOHATTAM “NOCTBIKTOPIAHCHKUA pOMaH” af1s
nosHayeHHs “the intention of revision rather than repetition of earlier narrative” [12, 35],
NiOKPECNEHHs napagoKcasnbHOI MPUPOAKM ICTOPUYHOI HACTYNHOCTI [4] Ta pO3MeXyBaHHS
HOCTasbr4YHOI Ta AEKOHCTPYKTMBICTCHKOI TEHAEHLIN Y “BIKTOPIaHCHKOMY BiOPOLKEHHI”
nopy6ixoksa XX-XXI ct. [11].

BcraHoBrneHHs  cneundikm - (OyHKUIOHYBAHHA  BIKTOPIAHCHKOTO MPETeKCTy Y
NOCTBIKTOPIQHCbKOMY POMaHi € HEBIZ'EMHOK CKNagoBok OBirbll  KOMMIEKCHOTO
3aBAaHHS i3 BM3HAYEHHS XapaKTepy B3aeMOAjl MOCTMOAEPHICTCHKOI KOTHITUBHOI Mapagurmmn
I3 aKCionoriyHuMn 1 iBeosnoriYHUMN  KOHCTPYKTaMU  MWHYNOro, YWM, 30Kpema, i
0ByMoBneHa aKTyanbHiCTb 3anporOHOBAHOTO AOCHIMKEHHS. Tak, SKWo, 3rigHo 3
®. [IXeMiCOHOM, MOCTMOLEPHICTCbKMA CKENTULM3M LLOAO MOBHOTM CyyacHol Bisil
MWUHYTOrO 3HAaXOAWTL BUXId Y CYTO MOBEPXHEBIN HOCTanbril 3a “Burnagom” (look), ane
He 3a CYTHICTIO MuHynoro [9, 18], TO y HeOBIKTOpiaHCLKOMY POMaHi, Ha AyMKY
[. Wwrnnep, noctmoaepHe cborogeHHs noctae gk “utterly emplotted by the past and
immeasurably enriched by it” [16, 559]. B Ton yac sk [hxenmicoH Hanmonsrae Ha
PO3YMHEHHI MUHYTONO 5K ICTOPUYHOTO pedpepeHTy Y MOCTMOLEPHICTCHKUA ayTOPedIEKCUBHIN
TekcTyaneHocTi (“‘the past as referent finds itself gradually bracketed, and then effaced
altogether, leaving us with nothing but text” [9, 27]), mepani Ginblwe pocnigHWKIB
HEeOBIKTOPIaHCbKOro poMaHy BbayatoTb Y 3BepHEHHI 40 BIKTOPiaHCLKOrO METaHapaTuBy
cnpoby camoigeHTugikalii [6] Ta nparHeHHs 3HaWTX BWXiA 3 OHTOMOMYHOMO TYMUKY
NOCTMOZEPHY Yepe3 BIAHOBIIEHHSA NaTTEPHIB HACTYMHOCTI Ta 3B'A3KY yacis [11].
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MeTa 3anponoHOBaHOrO AOCMIMKEHHS, B Takuii Cnocib, nonsrae y 3'aCyBaHHi
XapaKTepy akTyarnisaujl BIKTOPIaHCLKOro MPETEKCTY B OHTO- Ta FTHOCEOMONYHUX KOOpaAVHaTaxX
MOCTMOZEPHY Ha MaTepiani peTpodyTypuctuyHoro pomaHy Y. lNbcoHa Ta b. CtepniHra
“The Difference Engine” (1991), sikuit BBaXaeTbCs OAHUM i3 HAWMOKA3O0BILLMX B3ipLB
CTIMNaHKy — niTepaTypHol Teuii nopybixokst XX—-XXI CToniTb, L0 BUKOPUCTOBYE BIKTOPIAHCHKY
AHITII0 SK MoAenb ANns BiATBOPEHHS anbTepHATUBHOI peanbHOCTI, PerfiaMeHToBaHol
noAanbLLUMM PO3BUTKOM aHaXPOHIYHUX TEXHOMOrI (nepeayciM NapoBOro ABUIyHa).

[is pomaHy po3ropTaeTbCA B anbTepHATUBHOMY CBITi, TOYKOW Gidhypkauii y
(hOpMyBaHHi SIKOro CTae MOMEHT 3anycky B [it0 pisHWLEBOI MalumHK Yapnb3a bebbimpxa —
NPOTOTUMY CyyYacHUX KOMM'tOTepiB, L0 3abe3nevyBaB aBTOMaTU3aLlil0 064NCIIHOBAHMX
npoueciB. Xoya anapat, OnuUCaHWi Yy poMmaHi, Binblue CXOXWUA Ha iHLWY Po3pobKy
bebbimka — aHaniTMYHY MaluHy (ska, Ha BigMiHY Big MonepedHuui, Mana nam’sitb
(‘the store”), npouecop (‘the mill’) i nignarana nporpamyBaHHL0), NOPYLUEHHS TEXHIYHOI
[OCTBIPHOCTI Ha KOPUCTb CUMBOMIYHOI BUPA3HOCTI Y JaHOMY BMNaaKYy LKOM 3aKOHOMIpHE
yepes Bpaxatouuii maclutab 3miH, NMPOBOKOBAHWX BMPOBAMKEHHAM iHOPMaLiHNX
TEXHOMOrN 3a CTO POKIB 40 11 (PaKTUYHOI NOSIBW Yy CBITI €MMIPUYHOro YuTava.
MepnToKpaTUYHWIA NPUHLMN YNpaBiHHA, BMIPOBAKEHNA NapTIER NPOMMUCIIOBKX paayKanis,
BiOKpVBaE HEOBMEXeHi MOXNMBOCTI NS BEPTUKANbHOI coujanbHOI MOBINbHOCTI | Hagae
MOTY>KHUA IMMYTLC AN PO3BITKY NPUKIAZHOI Hayku. HaMBILLIOKO LIHHICTIO B arlbTepHATUBHOMY
CBITi, Ae 6ing Baxenis AepKaBHOMO YNpaBMiHHS CTalOTb BYEHI, € iHpopmaLyis.

BogHouac, Binazepkarntooum TPMBOM CHOroAEHHS, MosiBa MraHTChKIX 0B4MCITIHOBarTbHIX
MaLuvH, Lo 3abe3nevyTb (YHKLOHYBaHHS aBTOMATM30BaHMX CUCTEM KOHTPOIIO Hapg
CYCninNbCTBOM, NPOBOKYE K BaxaHHs ToTanisauii nogibHOr0 KOHTPOMIO, TaK i NparHeHHs
noro nosbasuTucs. Cybnimauito cTpaxy BTpaTW KOHTPOMKO Haj TEXHOMOri30BaHWUM
cepefoBYMLLEM BHACMigOK CTPIMKOrO YCKMAAHEHHS TEXHOIOri Ha3WBatoTb OAHIEH 3
OCHOBHUMX MPWUYMH nonynapHocTi nitepatypu ctimnanky [18]. MutaHHS MopanbHMX
HacnigKkiB TEXHIYHOrO MPOrpecy i NPOBOKOBAHE HUM BIOYYTTA KPUXKOCTI iCTOPUYHO
0ByMOBREHNX KyNbTYPHUX iAEHTUYHOCTEN CMOPIOHIOE CTIMNAHK i3 iHAYCTpianbHUM
POMaHOM BIKTOPIGHCbKMX 4aciB, CTAHOBIIEHHS SKOr0 MpWUNagae Ha nepLimnn etan
HayKOBO-TEXHIYHOI PEBONHOLI.

)KaHpoBa Mopenb iHAYCTpianbHOrO POMaHy CKMafZaeTbCs Yy BIKTOpiaHCHKiM
nirepatypi y 40-50-Ti pp. XIX CT. SK nepLumi Bigryk Ha CTPIMKWA MpoLec iHaycTpianidaw |
NOB'A3aHi 3 HUM cowjanbHi 3MiHK. Ii ineitHo-pinocodebke MATPYHTS CTAHOBMTL Tak
3BaHe “nutanHs npo craHosuwe AHrmil” (“Condition of England Question”®), cchopmynbosaHe
y “Yaprismi” T. Kapneins (1839) ta “CraHoBuLui pobitHuyoro knacy B Axrmii” ®. EHrenbca
(1844). MMicna pesomtouiHMX noain 1848 rogy BMKPMBHMM Madhoc iHAYCTpianbHOro
POMaHy CYTTEBO 3MEHLLYETLCH, Lo, Ha AymMKy P.Binbsamca, enitomisye HECNPOMOXHICTb
KaHpy BnopaTucs i3 BUMOramMu Yacy i CTatu Kepenom nosuTuBHUX 3miH: “the genre
represents more a symptom of the confusion of industrial society than an
understanding of it” [21, 97].

BaxnmeuM eneMeHTOM aHPOBOro KaHOHY iHAYCTpiaibHOr0 poOMaHy € (DOpMyBaHHS
KMacoBOI CBiAOMOCTI ¥ KracoBoro cycninbctea. lpu upomy, SK 3asHadae [laTpik
BpaHTniHrep, “industrial novel makes class category visible as a stereotype that helps
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to illustrate the stakes and strategies of class struggle” [2, 186]. 3Biacv — xapakTepHa
ONS IHOYCTPpianbHOrO pOMaHy noeTuka KOHTPacTy, MPOTUCTaBNEHHSA ABOX CBITIB, “ABOX
Hauin’, sk ix Bu3Havae y Tpunorii “Monoga Awrnis” b. [ispaeni: 6aratux — 6igHum,
naTpiapxarnbHol igunil CiNbCbKOro XUTTA — iHepHanbHM Onucam iHayCTpianiaoBaHoro
MiCTa, CTapol 3eMIIeBNACHULLKOI apyCTOKPATil — HOBUM “BONOZAPSM XUTTS', IHOYCTpiarbHAM
Kanitanictam, siki, y CBOK 4epry, NPOTUCTaBneHi 34e6inbloro 3HeocobneHomy i
MOTEHLNHO 3arpo3nnBoMY PoBITHUYOMY Knacy.

PaHHin iHgycTpianbHMi pomaH, 3asHadvae M. Yinnep, “tend to exaggerate the
evils they expose by focusing exclusively on extreme cases, sometimes giving the
impression that factories were piled high with human limbs wrenched off by machines
or rapacious overseers” [20, 19]. TexHonorizoBaHe cepefoBuLle AerymaHisye abo
HaBiTb HM3BOAWTL NIOAWMHY OO PiBHS TBApWHK, SK Le BiabyBaeTbCcs i3 HAaCeNEHHSM
npomucnoBoro Micteyka Yogrenta y pomaHi b. [ispaeni “Sybil, or The Tale of Two
Nations”. He avBHO, LU0, NONpu SIBHE 3aCyMKEHHS aBTOPOM BaTaKiB POBITHMYOTO NOBCTAHHS
y MoBpeit Kacn, 4o camux 3akonoTHUKIB [lispaeni CTaBuTLCA i3 CUMNATIELD Ta CMIBYYTTAM.

HatomicTb, y pomani lNbcoHa i CtepniHra, NO3ULIOHOBAHOMO SIK paduKanbHa
peiHTepnpeTauisa “Sybil”, NOBCTaHHS pyMHIBHUKIB MaLLMH OQHO3HAYHO OXapaKTepuU3oBaHe
9K aecTpykTuBHe sBuwe. Moro niaep, “a Frenchified race-track dandy” [5, 576] Ha
npisBucbko KanitaH CBiHr (vl 0bpas Bigcunae LUBMALLE OO CaTUPUYHOTO pPOMaHy
Mikoka “Crotchet Castle”, HiX 0O nereHOapHOro iCTOPMYHOrO MPOTOTUMY), Y MOBHINA
BiANOBIZHOCTI [0 XaHPOBOrO KIile (haHTaCTUYHOrO pOMaHy, Mae Ha MeTi He
BCTAHOBIMEHHS COLianbHOI CrNpaBeanMBOCTI, a CBITOBE BrafaptoBaHHs. B arpecusHO
HanawwTOBaHOMY HaTOBMi, IKUI SABNSIOTb COOOLD 3aKONOTHUKM, MaKe He TPanmnseTbCs
IHOVBIZYanNi30BaHNX MOCTATEN, i CLIEHM XOPCTOKOMO MOAABMEHHS MOBCTAaHHS HANCyYaCHILLMM
TEXHIYHUMKM 3acobamu, nokasaHoro, Ha aymky [bkes KnentoHa, sk “celebration of
technological warfare and secret police” [3, 115], 3HaMeHyOTb NepemMory nopsiaky Haa
XaoCOM, 3HaHHS Haf HEBIrMacTBOM, NPOrPecy Hafg TEXHIYHO BiACTanICTHO.

Crapa 3emneBnagHuLbka apucTokpaTis, Ha MEPEpOMKEHHS SKOI NoKnagae
Hagil [ispaeni, Takox nosbaeneHa y pomani [bcoHa i CtepniHra Gyab-aKoro noTeHLiany
PO3BUTKY. BCyneped BiANOBIAHIN CHOKETHIN NiHil NpeTekcTy, 1 NpeacTaBHMK, Yaprba ErpeMoHT,
(hakTU4HO iHcMipye BBUBCTBO H6aTbka Cubin, Yontepa [kepapaa, reantye repoiHio i
noeaHye 3ycunns i3 npeacTaBHUKOM “HOBOI apUCTOKpATIl” — rofloBOK AenapTaMeHTy
KPUMIHamnbHOI aHTPONOMETpIl TopAoM [[anTOHOM — Y HaNpAMKY BCTAHOBMEHHS Y KpalHi
NPOTOHALLMCTCHKOrO TEXHOKPATUYHOTO pexumy. Tak, 3a MeTathOpU4HUM BUCIOBIIEHHSM
[apko CasiHa, “the history of capitalism, born out of popular merchant-adventurer
revolt against the old sessile feudalism, has come full circle — Worm Ouroboros
carrying us back to Leviathan” [14, 56].

CnpaBxHe NPOTUCTOSHHSA “ABOX HaLin” HocuTb y pomaHi “The Difference Engine”
NO3aKNacoBuil XxapakTep. Lie NpOTUCTOSIHHA CUCTEMM, LLIO NparHe BNpoBaauTH TEXHOIOri
TOTaNbHOMO (Y TOMY YMCRi €BreHiYHOr0) KOHTPOSO, Ta OCOBMCTOCTI, WO 3axuuiae
BrnacHy csobopy. 3anepeuvytoun eeKTUBHICTb NMPUMITUBHOMO PYMHYBAHHA MaLLVH,
[i6coH Ta CTepniHr NPOMOHYIOTL iHLWY KOHLENUito NyaausMy, 03By4eHy CBOMO yacy
Takumu gpinocopamu, sk M. ®yko, X. bogpinap, M. Xangerrep, X. Enmonb 1a iHLLi.
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['yMaHiTapHUi OucKypc Apyroi nonosuHKM XX CT. HAHOBO NEPOCMUCIIIOE (hEHOMEH
nyoanmamy y ceitni npobrem, noctaBneHux nepes MoACTBOM CTPIMKMM PO3BUTKOM
TexHonorin. Ece MaprtiHa Xangerrepa “[utaHHs npo TexHororik” (1955) noctae sik ogHe
3 MepLInX 3acTepeeHb NPOTY NepeTBOPEHHS MNIOACTBA Ha 06CNYroBYKOYNIA NepcoHarn
MawuH [7]. AHanisyloun Hacnigky iMnnemeHTauil “TpaHiyHoro kogy Kanitaniamy” y
pobori “CumBonivyHMin 0BMiH Ta cMepTb”, XKaH boapinsp (akTiHO BUNpaBLOBYE NyAan3M
aK pyx, “that had greater insight into industrialization than Marx” [1]. B ecei Tomaca
MiHyoHa “Is it OK to be a Luddite?” (1984) epa iHdhopMaLiiHiX TEXHOMOiH NO3NLOHYETHCS
sk “a new form of the perennial Luddite ambivalence about machines, or it may be that
the deepest Luddite hope of miracle has now come to reside in the computer’s ability
to get the right data to those whom the data will do the most good” [15].

BupasHoto intocTpadieto 4o nobotoBaHb Xanaerrepa i BogHOYac anto3vBHUM
NOCUNaHHAM Ha TeXHOG06i0 iHAYCTpianbHOr0 poMaHy BUrnagae y pomai lbcoHa 1
CrepniHra ommc LleHTpanbHoro CtatucTyHOro bBropo: MpUMILLEHHsl, [e HaBKOmMOo
riraHTCHKMX 0BYMCIIIOBAINbHUX MEXaHi3MiB METYLLINTLCA 3HEOCOBMEHUN i KOHTPACTHO
ManeHbK1A Ha IXHbOMY T11i 06CNYroBytouMiA NepcoHan. 3amiCTb BCTAHOBIEHHS! KOTHITUBHOI
LliHHOCTI iHchopMmaLlil posb NoanHK B anbTepHaTtueBHoMy cBiTi “The Difference Engine”
NOCTYMNOBO HM3BOANTLCS 4O NPUMITUBHOTO 3abe3neyeHHs iHhopmMaLliHoro obmiHy. B
TaKkWi cnocid, NPOTUCTOSHHS “ABOX HaLiin” y poMaHi lbcoHa 1 CTepniHra po3ropTaeTbes
y NIOWWMHI “KnakepcTBa” — aHanmora CyvyaCcHOro pyxy Xakepis, LIO 3@ [OMOMOroH
cneyjianbHoro Habopy nepdokapT, Tak 3BaHoro Mogycy, nparHyTb BMBECTW 3 napgy
CMUCTEMY aBTOMATM30BaHOMO KOHTPOITO HaZ CYCrinbCTBOM.

lnest 30BHILLHBOrO NPOTUCTOSHHS CUCTEMI, SIKY BiaCTOE [lispaeni, 3aMiHIETHCS
y “Difference Engine” KoHUENLUil0 onaHyBaHHS CUCTEMOK 3CepeuHu, a Ha 3MiHy
neknapoeaHomy B “Cubinni” npoTMCTaBNEHHIO POAMHHOIO 3aTULLKY 3aMiCbKOTO MaeTKy
Kaxam iH4yCTpianbHOro MicTa NpUX0AMTb KOHLENLS CBITY SK AeLeHTPOBaHOI, MPMHLMMOBO
HeiepapXiYHOT pr3oMONOAIGHOI “Mepexi”, B KOOpAMHATAX SKOi POMaHTUYHA NPUCTPACTb B
SKOCTI PYLLIMHOrO iMnepaTnBy NOCTYNaeTbCA MICLEEM NPUCTPACTI IHTENEKTYanbHil.

Ha BigMiHy Big iHAYCTpianbHOrO pOMaHy BIKTOpiaHCHKOI 406K, TBOPIHHA [BcoHa i
CTepniHra He NPOTWUCTABNSE MIOAMHY TEXHOMOril, a CTBEPAKYE IX B3aEMOBMMigHWNA
cumbios. Akwo y “Cubinni” b. [ispaeni, Tak camo, sk iy “MNisani 1 MisHoui” E. ackenn,
TEXHOOI, BIACYHYTi Ha TEKCTyanbHy nepudepito, NnLLE BIATIHIOTb MXMHOACHK (NEPeBaxHO
POMaHTIYHI) B3aeMmHI, TO B [6coHa 1 CTepriiHra Skpas coLjiaribHi CTOCYHKM PerfiamMeHTyTLCS
TEXHOMOriIMI: JOMi N XapaKTepU repoiB BU3HAYAEIOTLCS HE KIIACOBUM MOXOMKEHHSIM
4n BOANMM LWNBOM, a IX TEXHIYHOK JOCBIAYEHICTIO Ta BIiAOAHICTIO cnpaBi 30epeXeHHs
Mogycy. Mpumipom, mobosHa ninis Cubinmm n Mika, knakepa-Henerana, — nuwe
He3HaYHWi eni3of B iCTOPII CTBOPEHHS, BUKPALEHHS, NOBEPHEHHS W 3aCTOCYBaHHS
Mogycy, cnpaBxHboro 06’ekTy BaxaHHs 4ns BCIX NEPCOHAXIB poMaHy.

Takum ynHom, wnod Erpemonta n Cubinnu, cnoBHeHun y pomadi [ispaeni
CUMBOJSTIYHOTO 3MICTY MPUMUPEHHS “OBOX HaUiK®, € NPUHLMMNOBO HEMOXIMBUM Y
TexHokpaTuuHin  napagurmi “The  Difference  Engine®, e mkepenom  KOHQmikTy
BUCTYMalOTb He TAEMHULi MOXOMKEHHA YU POMAHTUYHI CTOCYHKW, @ iCHYBaHHS
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KOMM'IOTEPHOI Mporpamu, 34aTHoi 3abes3neynT NIOACTBY  BiflbHUA  JOCTYN [0
IH(hopMalLii | pagukanbHo nepechopmaTyBaTti B Takui cnocib cycninbHuin nag.

Uepe3 HM3BEOEHHS POMAHTUYHMX CTOCYHKIB A0 CTaTycy MOBIYHOI CHOXETHOI
NiHii Ti6COH | CTepriHr MalCTEPHO PYMHYIOTb HE NNLLIE XaHPOBI KOHBEHLLT iHAYCTpiansHOMo
POMaHy 1 YMTaLbKi CNOLiBaHHS, ane W aHTPOMOLEHTPUYHY BI3i0 NiTepaTypu AK Taky.
OpHa i3 NpeTeHsiin, HanyacTille BUCMOBMIOBAHUX Y KPUTUYHUX BiArykax Ha poOMaH,
CTOCYeTbCs Moro “HesaseplueHocTi” [17; 19], dparmMeHTapHOCTI, WO NpM3BOAUTL A0
MOPYLUEHHS NPUYMHHO-HACRILKOBKX 3B’A3KIB | PyMHYe LificHy KoHuenuito Teopy [10].
Mix Tum, cian “The Difference Engine” fae BuyepnHe MOSICHEHHS CTPYKTYPHO-
KOMMO3MLiMHM eKCepUMEHTaM aBTOPIB: KOXHWI i3 (hparMeHTIB TEKCTY sBnsie coboto
ITepaujto, enemeHT nporpamHOro LKy, cnanax CBiZOMOCTI aHaniTU4HOI MaLLuHW,
npobymkeHol Ao xuTta Moaycom i mparHyyol ocsrHyT cebe. 3Bidcu i nigkpecneHe
eMOLliHe BIQYYXEHHS HapaTopa, i AerymaHisaLlist KOHGMIKTY, | BUKOPUCTaHHS BITPYBIEBOI
nepcnekTmemn (nogii ikcyTbCA KaMepol CNOCTEPEXKEHHS) Ta TEMEPILUHLOrO Yacy
(MUHYNOro ANd MalmHu He icHye; 3bepexkeHi y GaHKy daHux nogil BinbyBaoThCa Y
MOMEHT aKTMBI3aLjil BignoBIOHOrO CEerMeHTy nam’siTi). KOMMNosuujiHe X PilleHHS poMaHy
MeTaOpuyHO BIATBOPIOE PYXWM KaKapOiBCbKOrO BepcTaTy — OOHOMO 3 MepLumx
MeXaHiamiB, L0 mporpamyBanucs nepdokapTamu, i CUMBOMY TEXHIYHOTO nporpecy
BiKTOpiaHCHKOI A06Y (3BiACK, 30KpeMa, NENTMOTUB NNETUBA, NEPETUHY, NEPENNETIHHS,
TKaHHSI, peani3oBaHuii K Ha KOMNO3MLIMHOMY, Tak i Ha obpasHomy piBHi: “threads

LI 1

within the human cells have woven themselves into a woman”, “the mind weaving its
perspectives”, “weaving pure algebra” [9] etc.

B Takuin cnoci6, xaHpoBa Mogenb iHAYCTpianbHOr0 poMaHy, akTyarizoBaHa [ibcoHoM
Ta CtepniHrom 3a nocepegHuuTsa “Sybil” b. [lispaeni, noctae y pomati “The Difference
Engine” sik icTopuyHo obymoBneHa chopma nobyTyBaHHS MeTaHapaTWUBy TEXHOMONT |
BXe B TaKil SKOCTI IEKOHCTPYHOETLCS BIANOBIAHO [0 OHTONOMYHMX 3acag, NOCTIHAYCTpianbHOro
cycninecTea. Anensuist 40 BIKTOpiaHCLKOro Koay BiabyBaeTbCs He CTiMbKW Y napagurMi
NOCTMOAEPHICTCbKOI pK i3 MPETEKCTOM, CKiNbKM 3 METOK BiAHOBNEHHS MMIMOMHHMX
MPUYUHHO-HACNIAKOBMX 3B'A3KIB MK BIKTOPIAHCHKIM MUHYIUM | CbOrOAEHHSM.

[NpoBefeHe JOCNIMKEHHA He NPeTeHaye Ha BUYEpnHY NOBHOTY, ane 3aknagae
NiArpyHTS 4ns noganbLUnX PO3BIZOK Y LLapuHi MOCTMOLEPHICTCLKOI XaHponoril, 30kpema,
ONS BUBYEHHS CrieLnaikM (PYHKLIOHYBAHHS BIKTOPIAHCHKOTO KOAY Y MOCTMOLEPHICTCHKOMY
IHTEP'EPI HEOBIKTOPIAHCHKOTO POMaHy Nopyoiiokst XX—XXI CT. Ha apXiTeKCTyanbHOMY piBHi.
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AHoTauis

Y cratTi Ha Matepiani petpodyTypuctuyHoro pomady Y.[i6coHa Ta b. Ctepninra “The
Difference Engine” posrnsipaeTscs crneundika akTyanisauii BIKTopiaHcbkoro npeTekcty (pomaHy b. [lispaeni
“Sybil, or The Tale of Two Nations”) B igenHo-hinocogiceki napagurMi NOCTMOAEPHICTCHKOTO TEKCTY-
PELMMIEHTY Ha Pi3HUX PIBHSX OpraHisauii TBOPY: XaHPOBOMY, CUMBOSIYHOMY, FepPMEHEBTUYHOMY
TOLLO. 3BEPHEHHS 4O XaHPOBOI MOAENi iHAYCTPianbHOr0 poMaHy MapKye XxapakTepHy Ans Cy4acHoi
CBiAOMOCTI cybnimaLlito CTpaxy BTpaTh KOHTPOMK Hag TEXHOMOM30BaHUM CEPeaoBULLEM BHACIIAOK
CTPIMKOrO yCKragHeHHs TexHonoriin. BogHo4Yac OEKOHCTPYKLS PYLUIMHUX ONO3WLiA Ta iepapXivyHnX
CTPYKTYP NpETEKCTy no3Hayae nepexig A0 CUMOBIOTMYHOTO MOZyCy CniBiCHYBaHHS MIOAWHM 1A
TEXHOMOriT Y AELEHTPOBAHOMY, PU3OMONOZIBHOMY MPOCTOPI Cy4aCHOI TEXHOKYNbTYPH.

KntoyoBi cnoBa: noCTBIKTOPiaHCbKUA pOMaH, iHOYCTpianbHWA pOMaH, NPEeTEeKCT, XaHpoBa
KOHBEHLLIl, apXITEKCTyanbHiCTb, CTIMNaHK, PETPOGYTYPU3M.

AHHOTauuA
B cTaTbe Ha MaTtepuane peTpodyTypucTudeckoro pomaHa Y. Mmécona u b. Ctepnndra “The
Difference Engine” paccmatpuBaetcs cneuuduka akTyanuaaumn BUKTOPUAHCKOTO MpeTekcTa (poMaHa
B. nspaenm “Sybil, or The Tale of Two Nations”) B naeiHo-thnnocodekoi napagurMe NOCTMOAEPHUCTCKOMO
TEKCTa-peLynmnenHTa Ha pasHbiX YPOBHAX OpraH13aLun Npou3BeaeHuUs: XaHPOBOM, CMBOSNYECKOM,
repMeHeBTMYeckoM 1 T.4. OBpalleHne K xaHpOBOW MOAENM WHAYCTPUArbHOMO pOMaHa Mapkupyet
XapaKTepHyHO 1151 COBPEMEHHOO CO3HaHMs CybMMaLnio CTpaxa yTpaTbl KOHTPOMS HaZ TEXHOMNOM3MPOBAHHOM
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cpenon BCeACcTBME CTPEMMUTENIBHOMO YCIIOXHEHUS TEXHOMOTUA. B TO e Bpemsi, JEKOHCTPYKLMS
ABVKYLLMX ONMO3NLMIA W MepapXMYECKUX CTPYKTYP MPETeKCTa OTpaxaeT Nepexod k cumbroTuieckomy
MOAYCY COCYLIECTBOBaHWSI YenoBeka M TEXHOMOTrMM B [AELEHTPUPOBAHHOM, PU3OMOMNOA0GHOM
MPOCTPaHCTBE COBPEMEHHOI TEXHOKYMbTYPbI.

KnioueBble cnoBa: NoCTBUKTOPUAHCKMIA POMaH, MHAYCTPUanbHbIA POMaH, NPETEKCT, XaHpoBas
KOHBEHL|WSI, apXMTEKCTYanbHOCTb, CTUMMAHK, PETPODYTYpPU3M

Summary

The article summons a retro-futuristic novel “The Difference Engine” by W. Gibson and
B. Sterling to highlight the specificity of revitalizing Victorian pre-text (B. Disraeli’s “Sybil, or The Tale
of Two Nations”) within ideological and philosophical paradigm of post-modern recipient text at
various structural levels: generic, symbolic, hermeneutical etc. For a modern consciousness, the turn
to generic model of Victorian industrial novel marks sublimation of the so-called loss of control fear
connected with rapid complication of technologies in the XX century. At the same time, by
deconstructing core motive oppositions and structural hierarchies of the pre-text, contemporary post-
Victorian novel signifies transition to symbiotic modus of human-technology coexistence in decentered,
rhizomatic environment of modern techno-culture.

Keywords: post-Victorian novel, industrial novel, pre-text, generic convention, arch-textuality,
steampunk, retro-futurism.
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®AKT U dUKLIUA B “BOPBA 3A CAMOCTOATENHOCT” HA IOBGPU T'AHYEB

PomaHbT “bopba 3a camoctostenHocT” Ha Jobpu [aH4eB, NOCBETEH Ha “KMBOTA
Ha 6bnrapute B XIIl €T.” (TOBa € M3nMcaHo B noasarnaBneTo), uanusa npes 1888 r.,
HAKOSKO Mecela cnep apamarta “‘Usanno. Cenckuin uap” Ha WB. EBCT. MewoB. TekcTobT
MMa 3a CBOW rnaBeH repoi VBanno, HO He e TonKoBa (POKyCMpaH BbpXY HEro Karto
npousseaeHneTo Ha lewwos. MokasaTenHo €, Ye MMEeTO My He MPUCLCTBA B 3arfaBUETO,
KOETO B KOMOMHALWS C NOA3arnaBneTo 13sBsBa NPETEHUMSTA 4a NpeacTaBm Cboutis ot
Bwnrapckoto cpeaHosekoBue — “bopba 3a caMocTosTENHOCT. MCTOpUYeckn poMaH 13
*uBoTa Ha 6bnrapute B Xl ¢1.” ABTOPBT Onpeaens xaHpa Ha TeKCcTa CU KaTo poMaH,
a 3all. MNewwes, eauH OT yBaXaBaHMTE TOraBaLLHW NUTEPATYPHN KPUTULM, TO € MbPBUST
Bbnrapckv pomaH: “3a npve Nbm y Hac ce sissisa pomaH” [6, 56]. [JoKonKo ToBa € TOYHO
Taka ¥ Kakea e forukata Ha [Mewes fa npeHebpersa kato Havano Ha Gbnrapckara
POMaHoBa TpaauLms HaKou TBOopbu 0T BbapaxaaHeTo (“YueHuk n bnarogetenu” Ha B.
[pymes, Kapasenosarta Tpunoms “OtMbluermne”, “Tlocne oTMbLLEHNETO”, “Tyka My € KpasiT),
He € BbPOC, KOMTO HU UHTEPECYBA B HACTOALLOTO U3cneaBaHe. Bee nak e otbenexum,
ye 3a pasnuka ot Kapasenos u [Jpymes, aBTopbT Ha “bopba 3a camocToATenHocT”
OCb3HaBa TeKCTa CM KaTO POMaH M Onpedens B NofsarnaBuMeTO HeroBaTta XaHposa
cneynduka. bescnopHo [.-aHyeBaTa TBOpba Ma XapakTEPUCTUKATE Ha UCTOPUYECKM
POMaH OT KNacl4eCky UM, OTroBaps Ha MoXxe 1 Haln-nonyrspHOTO B NUTEPATYPO3HAHUETO
onpeaeneHue Ha To3u xaHp: “PomaH, OeCTBMETO Ha KOMTO Ce pa3BuBa B MUHANOTO
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